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NAVOD K MONTAZI - PODOMITKOVY SPRCHOVY SET hopa

Modely:

DECCO_ILLUSION I/BABPDIICH, BABPDIIGR, BABPDIICZ, BABPDIIBZ, BABPDIIZL,
BABPDIIJZ

DECCO_ILLUSION II / BABPDIIIZL, BABPDIIIJZ, BABPDIIICH, BABPDIIIGR, BABPDIIICZ,
BABPDIIIBZ 16
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OBECNE INFORMACE A DOPORUCENI K INSTALACI A OBSLUZE:
1. Pfed zah4ajenim instalace baterie zkontrolujte Gplnost a soulad vyrobku s objednavkou. Pokud jsou zjistény

jakekoli nedostatky, zavady nebo poskozeni (napt. pfepravou) baterie, neméla by byt instalovana.

2. Baterie by méla byt pouzivana k ur¢enému tac¢elu. Vodovodni baterie jsou ur¢eny pouze pro domaci pouZiti.
Jakékoli jiné pouziti je povazovano za nevhodné. Nepouzivejte baterie komercné.

3. Nepouzivejte v mistnostech, kde teplota vzduchu klesa pod 4°C.

4. Pred instalaci vodovodni baterie je tieba vodni systém fadné oplachnout, aby se zabranilo moznému zne¢isténi
soucasti baterie, napf. usazeninami, casticemi vodniho kamene nebo rzi, které¢ mize vést k jejich poskozeni.

5. Pfi instalaci vodovodni baterie je bezpodmine¢né nutné zajistit snadny pfistup k pouzivanym a ptirozené
opottebovanym diltim, tj. hlavicim, spinac¢tim, pfipojovacim hadicim atd.

6. Vodovodni baterie, se zvlastnim diirazem na prvky, jako je provzdusnovac atd., by mély byt pravidelné ¢istény
¢istou vodou nebo jemnymi ¢isticimi prostiedky a suseny mékkym hadiikem, aby se zabranilo usazovani vodniho
kamene.

7. Nepouzivejte korozivni, abrazivni nebo ¢astice, které mohou poskodit povrch baterie, tj. takové, které nejsou
urceny pro tento typ produktu.

8. K instalaci baterie pouzijte klice s hladkymi a nekrimpujicimi povrchy celisti, aby nedoslo k poskozeni jejich
soucasti.
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1) Pfiusazovani télesa baterie do zdi nesmi byt
demontovan plastovy kryt baterie, aby se
ptedeslo ptipadnému poskrabani nebo jinému
poskozeni. Kryt je tfeba sejmout aZ po
priSroubovani télesa baterie ke zdi
(viz bod 3).

2) Ve zdi je nutné vysekat otvor o minimalni SiFce
151 mm, minimalni vySce 101 mm a hloubce 6882
mm, coZ umozni umisténi podomitkové ¢asti baterie. Je
také nutné ptipravit privod teplé a studené vody, stejné
jako odvod vody pro sprchu a sprchovou hlavici.
POZOR! Uvedeny rozsah hloubky zohlediiuje tloustku
obkladl pouzitych na sténé. Pi ur¢ovani hloubky otvoru
je tteba vzit v tivahu, jak silné obklady budou na dané
sténé poloZeny.
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Oznacdit rozmisténi montaZnich Sroubd

3) Na oznacenych mistech je tieba vyvrtat
otvory (vrtak @6 mm), poté pripevnit téleso baterie
pomoci pfilozené montazni sady. Odstrante plastovy
kryt vnitinich ¢asti baterie. Dale pripojte piivody
teplé a studené vody k télesu baterie, pricemz dbejte
na spravné piipojeni teplé a studené vody a také na
vyvody vody pro sprchu a sprchovou hlavici —
odpovidajici oznaceni se nachazi na télese baterie. Pro
ovéreni spravnosti montaze vSech spoju a jejich
tésnosti je tieba pustit proud vody na 1-2 minuty.

— Vystup vody
k hlavové sprse

Privod teplé vody

4) Nasledné¢ je tfeba namontovat ozdobnou rozetu na
téleso baterie, nasadit drzak baterie a pi‘epina¢ rucni sprcha
/ hlavovova sprcha, poté oba prvky utidhnout pomoci
priloZeného imbusového klice (HEX) a nasadit krytky na
Srouby.

5)

Vystup vody
k ruéni sprse
5) Na zavit nasténného ramene je tfeba navinout | 6) Na zavit drzaku, ktery upeviiuje sprchovou hlavici, je

teflonovou pasku, poté v misté¢ vyvodu vody pro
dest’ovou sprchu umistit ozdobnou rozetu ramene a
pripojit nasténné rameno k vyvodu vody. Po
namontovani nasténného ramene priSroubujte
destovou sprchu.

tfeba navinout teflonovou pasku, poté v misté¢ vyvodu vody
pro sprchovou hlavici umistit ozdobnou rozetu a pripojit
drzak k vyvodu vody.

Po namontovani drzaku p¥ipojte sprchovou hadici k drzaku
a ke sprchové hlavici.
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HOPA CZ, s.r.o.
Divnice 144
Slavi¢in 763 21

tel: +420 577 342 630
www.hopa.cz
info@hopa.cz
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INSTALLATION MANUAL - IN-WALL SHOWER SET hop a

MODELS:
DECCO_ILLUSION I /BABPDIICH, BABPDIIGR, BABPDIICZ, BABPDIIBZ,
BABPDIIZL, BABPDIIJZ
DECCO_ILLUSION II / BABPDIIIZL, BABPDIIIJZ, BABPDIIICH,
BABPDIIIGR, BABPDIIICZ, BABPDIIIBZ 16

CAUTION! Before installing the shower
set, please read this manual and all
warnings and recommendations regarding
use included in the attached warranty card
carefully. Incorrect installation may damage
the components of the set and will result
in the loss of warranty coverage for the
product!

S

1

6

C

N [ Aoin ™
G

Cd

S| x )ﬂ

Dimensions scheme [mm / inches]:
360/ 14.17"

2200/ 86.61"

1600/ 62.99"
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1000/ 39.37"

GENERAL INFORMATION AND RECOMMENDATIONS REGARDING USE & INSTALLATION:

1. Before installation of the in-wall shower set, check the completeness and compliance of the product with the order.

In the event of any deficiencies, defects or damages (e.g. caused by transport) to the faucet, it should not be installed.

2. The shower set should be used in accordance with its intended purpose. Besco faucets are intended for domestic use
only. Any other use is considered improper. The shower set should not be used commercially.

3. Do not use in rooms where the air temperature drops below 4°C.

4. Before installing the faucet, flush the water system properly to avoid any contamination of the faucet components,

e.g. with sediment, limescale or rust particles, which may lead to their damage.

5. When installing the faucet, it is absolutely necessary to secure easy access to the parts that wear out during normal use
of the product, e.g. cartridges, switches, connection hoses, etc.

6. Faucets, especially all components such as function switch, acrator, shower head, etc. should be cleaned on a regular
basis, with clean water or mild cleaning agents and then dried with a soft cloth to prevent limescale. Do not use
caustic, abrasive or particles containing substances that may damage the faucet surface, i.e. those that are not intended
for this type of product.

7. To assemble the shower set use only keys with smooth and non-clamping jaw surfaces to avoid damaging faucet
components.



SHOWER SET INSTALLATION
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1. When placing the faucet main body in the wall, do not
remove the plastic faucet protection cover to avoid any
scratches or other damages to the inner faucet elements. The
cover should only be removed after screwing the faucet body to
the wall (point 3).

2. Make a hole in the wall with a min. width 151 mm, min.
height 101 mm and depth 68-82 mm, which will hide the
concealed part of the faucet. At this point hot and cold water
outlets, as well as outlets for both showers should be prepared.
CAUTION! The depth range includes the thickness of the tiles
used on the wall. When determining the depth of the hole, it is
necessary to take into account what thickness of tiles will be
laid on the selected wall.
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Mark the location
of mounting screws

3. Drill holes in marked spots (use @6 mm drill), then mount the
faucet main body using the enclosed installation kit. Remove the
plastic protection cover. Then connect the hot and cold water
outlets with the faucet body, paying attention to the place where
the hot and cold water is connected and the water outlet to the
handheld shower and shower head - appropriate markings are
located on the body of the faucet. In order to check the
correctness of assembly of all connections and their tightness,
let the water jet run for 1-2 minutes.

Shower head
water outlet

Hot water inlet ——

Hand shower
water outlet

4. Next, install the decorative rosette on the faucet main body,
mount the faucet handle and the handheld shower / shower head
function switch, then tighten both elements with the included
HEX key and cover the screws with supplied masking elements.
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5. Wrap the Teflon tape around the thread of the wall arm, then
place a decorative rosette of the arm in the place where the head
shower water outlet is prepared and connect the wall arm with
the water outlet. After mounting the wall arm, screw on the
head shower.
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6. Wrap the Teflon tape around the thread of the handheld
shower mounting holder, then place a decorative rosette of the
holder in the place where the handheld shower water outlet is
prepared and connect the holder with the water outlet. After
installing the handle, connect the shower hose to the holder and

the handheld shower.
O

CAUTION! The installation of the in-wall shower set should only be carried out by a specialized contractor. Installation of the shower
set by unauthorized persons may result in damage to the product or other bathroom equipment such as tiles, shower tray, etc.




